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Tålamod — Grundläggande biblisk lära

ÖPPNANDE ORD

Tålamod är en vandring innan det är något annat. Ett barn lär sig inte gå på en dag: först kryper han

på händer och knän; sedan tar hans far honom i armarna och lär honom gå, steg för steg; sedan går

han ensam; sedan växer han, och han springer. Och den som springer väl springer ett lopp, och loppet

har ett slut, och vid slutet en krona. Så är det med tålamod. Det grekiska ordet är hupomone (G5281,

patience) — Strongs säger, glatt (eller hoppfullt) uthärdande, ståndaktighet — och det är byggt av två

ord, G5259, under, och G3306, att förbli: ett förblivande under. Det har en följeslagare, makrothumia

(G3115, longsuffering) — lång i anden, sen till vrede. Det hebreiska kallar väntandet qavah (H6960,

wait) — Strongs säger, att binda samman, som en tvinnad tråd — den väntande själen är bunden till

Gud som en tråd; och den tålmodige är arek (H750, patient) — lång: lång i anden, och sen till vrede.

Denna studie följer tålamodet genom en människas hela vandring: hur han finner det när han bara

kan krypa; hur han vandrar i det när han väl har det; hur han löper det lopp som är förelagt honom

med tålamod, och frambär det som en soldat i Guds här; och hur han går över mållinjen till slut, där

löftet tas emot, kronan hålls fast, och vår Guds ord består för evigt. Utrannsaka det.

TRE FRÅGOR SOM DENNA STUDIE BESVARAR:

1. Var finns tålamod, och hur kommer en människa först till det?

2. Vad bör en person göra med tålamod när de väl har det, och hur levs det ut dag för dag?

3. Hur slutar loppet — vad får tåligheten vid målgången, och vad varar för evigt?

GREKISKA NYCKELORD

“tålamod” — G5281 hupomone — glatt (eller hoppfullt) uthållighet, ståndaktighet

låt oss löpa framåt med tålamod på den bana som är oss förelagd



“Långmodighet” — G3115 makrothumia — långmodighet, fördragsamhet, uthållighet
med långmodighet, och haven fördrag med varandra i kärlek

“uthärdade” — G5278 hupomeno — att förbli, att uthärda, att fördraga tåligt, att lida

uthärdade korset och aktade smäleken ringa

“verkar” — G2716 katergazomai — att arbeta fullständigt, att fullborda, att utföra
lidande frambringar tålamod

“prova” — G1383 dokimion — en prövning, en frestelse, ett prov

Er tros pröva verkar tålamod

“lopp” — G73 agon — konflikt, strid, kamp, lopp

Låt oss uthålligt löpa det lopp som är oss förelagt

“Instrument” — G3696 hoplon — rustning, redskap, vapen
era medlemmar som redskap åt rättfärdigheten inför Gud

“behålla” — G5083 tereo — att behålla, att hålla fast vid, att vakta, att bevara

du har bevarat mitt tålamods ord

“förbliver” — G3306 meno — att förbli, att stanna kvar, att fortsätta, att uthärda
den som gör Guds vilja förbliver evinnerligen

(Mina personliga tankar — lägg märke till hur de två orden är uppbyggda. Strong's säger att hupomone (G5281, tålamod)
vilar på två ord — G5259, under, och G3306, att förbli — ett förblivande under: den tålmodiga personen stannar under
bördan tills verket är fullbordat. Och makrothumia (G3115, långmodighet) vilar på G3117, lång, och G2372, vrede — lång
innan vrede: den tålmodiga personen är lång av ande och blir inte snabbt vred. Det första bär en börda; det andra väntar
ut en tid. Och båda översätts med tålamod: i Hebreerbrevet 12:1 löper vi med tålamod (G5281), och i Hebreerbrevet 6:12
ärver vi genom tro och tålamod (G3115) — loppet kräver förblivandet under, och löftet kräver den långa anden. En rad
håller dem båda samman — allt tålamod och långmodighet med glädje (Kolosserbrevet 1:11).)

HEBREISKA NYCKELORD

“Vänta” — H6960 qavah — att binda samman (som genom att tvinna); att förvänta, att vänta

de som vänta efter HERREN skola få ny kraft

“tålmodig” — H750 arek — lång; långmodig, tålmodig, sen till vrede
Den som är tålmodig i anden är bättre än den som är stolt i anden

“Vänta” — H2442 chakah — att vänta, att förbli, att längta efter
Saliga äro alla de som vänta efter honom

“förväntan” — H8615 tiqvah — ett rep; förväntan, hopp

din förväntan skall icke bliva avskuren

“Tillit” — H3176 yachal — att hoppas, att vänta, att förtrösta, att dröja
fastän han dräper mig, vill jag dock lita på honom

(Mina personliga tankar — qavah (H6960, vänta) betyder enligt Strong's att fläta samman, som ett rep tvinnat av många
trådar; och dess dotter är tiqvah (H8615, förväntan) — bokstavligen ett rep, och alltså hopp. Väntandet i Skriften är inte
ett tomt sittande; det är en sammanflätning av själen med Gud, tills själva väntandet blir ett rep som håller: din förväntan
skall icke varda avskuren (Ordspråksboken 23:18). Och arek (H750, tålmodig) betyder helt enkelt LÅNG — lång i anda, sen
till vrede; samma ord förekommer i HERRENS eget namn, när han kallar sig barmhärtig och nådig, långmodig (2
Moseboken 34:6). Den tålmodige bär sin Faders avbild.)

I. KRYPANDE — HUR MAN HITTAR DET

(Mina personliga tankar — varje vandring börjar lågt, och ingen föds fullvuxen i tålamod. Det måste först FINNAS; och
dessa vittnen visar var: det finns i skrifterna, det ges av tålamodets Gud, och det verkas i dig genom prövningen av din tro.
Ett litet barn kan inte springa; det kan gråta, och det kan vänta på att bli upplyft. Börja där. Och lägg märke till detta
framför allt: innan du någonsin väntade på Gud, väntade Gud på dig.)



A. Romarbrevet 15:4 Ty allt vad som fordom har blivit skrivet, det är skrivet oss till undervisning, för
att vi, genom ståndaktighet och genom den tröst som skrifterna giva, skola bevara vårt hopp.

[G3874 paraklesis ⚑] [G5281 hupomone ⚑]
VAD SOM FÖRUT BLEV SKRIVET, DET ÄR SKRIVET TILL VÅR UNDERVISNING → GENOM TÅLAMOD OCH SKRIFTERNAS TRÖST
= HOPP.

(Mina personliga tankar — här är var tålamodet finns: i SKRIFTERNA. Det som skrevs för länge sedan skrevs till er
lärdom; tålamodet kommer AV skrifterna — du kommer att finna det i boken, bland dem som väntade där före dig. Öppna
den som ett barn öppnar sin faders dörr.)

B. Romarbrevet 15:5 Och ståndaktighetens och tröstens Gud give eder att vara ens till sinnes med
varandra i Kristi Jesu efterföljelse [G3874 paraklesis ⚑] [G5281 hupomone ⚑]

TÅLAMODETS OCH HUGSVALELSENS GUD → GIVE EDER ATT VARA ENS TILL SINNET MED VARANDRA I KRISTUS JESUS.

(Mina personliga tankar — märk namnet: PATIENSENS Gud. Skriften bär det, men Gud ger det; boken är hans hand som
sträcker sig ner till den ringe. Den som skapade barnet lär barnet: sök gåvan från givaren själv.)

C. Jakobsbrevet 1:2 Mina bröder, hållen det för idel glädje, när I kommen i allahanda frestelser

[G3986 peirasmos ⚑]
RÄKNA DET FÖR IDEL GLÄDJE → NÄR I RÅKEN I MÅNGAHANDA FRESTELSER.

D. Jakobsbrevet 1:3 och veten, att om eder tro håller provet, så verkar detta ståndaktighet.

[G5281 hupomone ⚑] [G2716 katergazomai ⚑] [G1383 dokimion ⚑]
TRO PÅ PROVET = VERKAR TÅLAMOD.

E. Jakobsbrevet 1:4 Och låten ståndaktigheten hava med sig fullkomlighet i gärning, så att I ären
fullkomliga, utan fel och utan brist i något stycke. [G3648 holokleros ⚑] [G5046 teleios ⚑]

[G5281 hupomone ⚑]
OCH LÅTEN STÅNDAKTIGHETEN HAVA MED SIG FULLKOMLIGHET I GÄRNING → SÅ ATT I ÄREN FULLKOMLIGA, UTAN FEL
OCH UTAN BRIST I NÅGOT STYCKE.

(Mina personliga tankar — se hur tålamodet kommer till stånd: det ARBETAS FRAM. dokimion (G1383, prövning) är en
prövning, på det sätt som metall prövas; och katergazomai (G2716, verkar) är enligt Strong's att verka fullt ut, att
fullborda. Prövningen sänds inte för att bryta ner dig; den är tålamodets verkan i dig. Och holokleros (G3648, hela)
betyder hel i varje del — låt den fullborda sitt verk, så att ingen del av dig ska fattas.)

F. Andra Petrusbrevet 1:5-6 Vinnläggen eder just därför på allt sätt om att i eder tro bevisa dygd, i

dygden kunskap [G5281 hupomone ⚑] [G4710 spoude ⚑] (6) i kunskapen återhållsamhet, i
återhållsamheten ståndaktighet, i ståndaktigheten gudsfruktan

GIV ALL FLIT, LÄGG → TILL MÅTTFULLHET TÅLAMOD + TILL TÅLAMOD GUDSFRUKTAN.

(Mina personliga tankar – tålamod ges inte för sig själv; det LÄGGS TILL, i ordning, på samma sätt som ett barn växer led
för led. Det står efter självbehärskning och före gudsfruktan på vägen uppåt; man kan inte hoppa över ett steg av det.)

G. Lukas 8:15 Men att den föll i den goda jorden, det är sagt om dem, som när de hava hört ordet,

behålla det i rättsinniga och goda hjärtan och bära frukt i ståndaktighet. [G5281 hupomone ⚑]
[G2592 karpophoreo ⚑] [G2722 katecho ⚑]

EN ÄRLIG OCH GOD HJÄRTA + SOM HAR HÖRT ORDET, BEHÅLLER DET → BÄR FRUKT MED TÅLAMOD.

(Mina personliga tankar — ordet finner man genom att höra, men det hålls fast genom tålamod. katecho (G2722, hålla
fast) är Strong's för att hålla fast, att hålla nere. Barnet som vill växa måste hålla fast vid det han hör; och frukten
kommer inte samma stund — den kommer MED TÅLAMOD.)

H. Jesaja 30:18 Ja, därför väntar HERREN, till dess att han kan vara eder nådig; därför tronar han i
höghet, till dess att han kan förbarma sig över eder. Ty en domens Gud är HERREN; saliga äro alla de

som vänta efter honom. [H2442 chakah ⚑] [H2442 chakah ⚑]
HERREN VÄNTAR, FÖR ATT HAN MÅ VARA DIG NÅDIG → SALIGA ÄRO ALLA DE SOM VÄNTA PÅ HONOM.

I. Jesaja 64:4 Aldrig någonsin har man ju hört, aldrig har något öra förnummit, aldrig har något öga sett

en annan Gud än dig handla så mot dem som vänta efter honom. [H2442 chakah ⚑]
ICKE HAR ÖGAT SETT, O GUD, FÖRUTOM DIG → VAD HAN HAR BEREDT ÅT DEN SOM VÄNTAR EFTER HONOM.



(Mina personliga tankar — ställ de två sida vid sida, eftersom väntans-ordet är ett enda ord, chakah (H2442, vänta) — se
taggarna. HERREN VÄNTAR, för att han må vara dig nådig; och han har BERETT något för den som väntar på honom.
Innan barnet någonsin väntade på sin Far, väntade Fadern på barnet. Du lär dig tålamod av Den som redan har visat det
mot dig.)

J. Psalmer 40:1 För sångmästaren; av David; en psalm. [H5186 natah ⚑] [H6960 qavah ⚑]
FÖR SÅNGMÄSTAREN → AV DAVID; EN PSALM.

(Mina personliga tankar — på det språk det ursprungligen skrevs på står ordet dubblerat — i väntan väntade jag —
qavah (H6960, vänta) på qavah. Spädbarnet har ingen kraft utom ett rop; och HERREN LUTADE — natah (H5186, lutade)
är Strong's ord för att sträcka ut, att böja ner — han böjer sig ner till den ringa, på samma sätt som en far böjer sig ner till
ett barn på marken. Vänta, och ropa: han hör.)

K. Klagovisorna 3:25 HERREN är god mot dem som förbida honom, mot den själ som söker honom.

[H6960 qavah ⚑]
HERREN ÄR GOD MOT DEM SOM FÖRBIDA HONOM + MOT DEN SJÄL SOM SÖKER HONOM.

L. Klagovisorna 3:26 Det är gott att hoppas i stillhet på hjälp från HERREN. [H1748 duwmam ⚑]
DET ÄR GOTT → ATT BÅDE HOPPAS OCH STILLA VÄNTA PÅ HERRENS FRÄLSNING.

M. Klagovisorna 3:27 Det är gott för en man att han får bära ett ok i sin ungdom. [H5271 naur ⚑]

[H5923 ol ⚑]
DET ÄR GOTT FÖR EN MAN → ATT HAN BÄR OKET I SIN UNGDOM.

(Mina personliga tankar — tre GOTT står tillsammans på ett ställe: HERREN är god mot dem som väntar; det är gott att
hoppas och tyst vänta; det är gott att bära oket i sin UNGDOM. duwmam (H1748, tyst vänta) är Strongs stilla, tyst — det
tysta väntandet är ett stilla väntande, inte ett klagande. Och oket läggs på tidigt: tålamod inlärt ungt bärs lätt. Börja lågt,
börja litet, och börja; res dig sedan upp på dina fötter, och gå.)

II. VANDRA — VAD DU SKA GÖRA MED DET NÄR DU HAR DET

(Mina personliga tankar — barnet står på egna ben; nu kommer vandringen. Tålamod är inte något att förvara i en kista;
det är en klädnad att TA PÅ, och ett sätt att vandra på, dag för dag, bland människor. Lägg märke till de två uppgifterna i
detta skede hos vittnena: att besitta din själ med det, och att ikläda dig det mot alla — för tålamodets vandring vandras
bland medtroende, och bland dem som prövar dig.)

A. Lukas 21:19 Genom att vara ståndaktiga skolen I vinna edra själar. [G2932 ktaomai ⚑]

[G5281 hupomone ⚑]
I EDERT TÅLAMOD → VINNEN EDRA SJÄLAR.

(Mina personliga tankar — ktaomai (G2932, possess) är enligt Strong's att få, att förvärva, att äga. En människas egen
själ hålls av hennes tålamod: förlora tålamodet, och själen förs dit den inte vill gå. Ta först tag i ditt eget hus; gå sedan ut
genom dörren.)

B. Kolosserbrevet 3:12 Så kläden eder nu såsom Guds utvalda, hans heliga och älskade, i hjärtlig

barmhärtighet, godhet, ödmjukhet, saktmod, tålamod. [G3115 makrothumia ⚑] [G1746 enduo ⚑]
IKLÄD ER, SÅSOM GUDS UTVALDA → VÄNLIGHET + YDMIKHET + MILDHET + LÅNGMODIGHET.

(Mina personliga tankar — enduo (G1746, ikläda) är Strong's för att kläda, på det sätt en klädnad tas på. Långmodighet
är en del av de utvaldas klädnad: den tas på varje dag, på det sätt en person tar på sig sin rock innan han går ut. Vandra
iklädd.)

C. Efesierbrevet 4:1 Så förmanar jag nu eder, jag som är en fånge i Herren, att föra en vandel som är
värdig den kallelse I haven undfått [G4043 peripateo ⚑]

VANDRA VÄRDIGT → DEN KALLELSE I ÄREN KALLADE MED.

D. Efesierbrevet 4:2 med all ödmjukhet och allt saktmod, med tålamod, så att I haven fördrag med

varandra i kärlek [G430 anechomai ⚑] [G3115 makrothumia ⚑]
MED ALL ÖDMJUKHET OCH ALLT SAKTMOD, MED TÅLAMOD → SÅ ATT I HAVEN FÖRDRAG MED VARANDRA I KÄRLEK.

(Mina personliga tankar — här är själva vandringen: vandringen värdig kallelsen vandras MED LÅNGMODIGHET. Och
anechomai (G430, fördragande) är Strongs för att hålla sig upprätt mot, att bära med — varandra måste BÄRAS, på det
sätt en börda bärs, och burna I KÄRLEK. Din broder är fältet där ditt tålamod vandrar.)



E. Kolosserbrevet 1:11 Och genom hans härliga makt skolen I på allt sätt uppfyllas av kraft till att
bevisa ståndaktighet och tålamod i allt; [G3115 makrothumia ⚑] [G5281 hupomone ⚑]

STÄRKTA MED ALL KRAFT, EFTER HANS HÄRLIGHETS MAKT → TILL ALLT UTHÅLLIGHET OCH LÅNGMODIGHET MED GLÄDJE.

(Mina personliga tankar — studiens båda ord står i en linje — se märkningarna: allt tålamod (G5281) och långmodighet
(G3115) — det uthärdande underhållet och den långa anden tillsammans. Och kraften för båda är inte din egen, utan
HANS härliga makt; och slutet för båda är inte ett tungt ansikte, utan GLÄDJE.)

F. Galaterbrevet 5:22 Andens frukt åter är kärlek, glädje, frid, tålamod, mildhet, godhet, trofasthet
[G3115 makrothumia ⚑]

ANDENS FRUKT → KÄRLEK + GLÄDJE + FRID + LÅNGMODIGHET + VÄNLIGHET + GODHET + TRO.

(Mina personliga tankar — långmodighet växer på Andens eget träd. Vandra i Anden, och frukten kommer medan du
vandrar: den är inte gjord av händer; den BÄRS FRAM, på samma sätt som en gren bär frukt.)

G. Första Thessalonikerbrevet 5:14 Vi bjuda eder, käre bröder: Förmanen de oordentliga, uppmuntren

de klenmodiga, tagen eder an de svaga, visen tålamod mot var man. [G3114 makrothumeo ⚑]
FÖRMANEN DE OORDENTLIGA + UPPMUNTREN DE KLENMODIGA + TAGEN EDER AN DE SVAGA + VISEN TÅLAMOD MOT VAR
MAN.

H. Psalmer 37:7 Var stilla för HERREN och förbida honom, harmas icke över den vilkens väg är
lyckosam, över den man som umgås med ränker. [H2342 chuwl ⚑] [H1826 damam ⚑]

VILA I HERREN + VÄNTA TÅLMODIGT PÅ HONOM → HAR INGEN HARM.

(Mina personliga tankar — damam (H1826, ro) är Strongs för att tiga, att vara stilla: tålamodets ro är en tyst mun. Och
psalmen vet vad dina ögon kommer att se längs vägen — den vars väg går väl, fastän han inte är rättfärdig. HARMAS
ICKE: tålamodet går förbi den ogudaktiges framgång utan att bryta sin gång.)

I. Ordspråksboken 16:32 Bättre är en tålmodig man än en stark, och bättre den som styr sitt sinne än
den som intager en stad. [H4910 mashal ⚑] [H1368 gibbor ⚑] [H750 arek ⚑]

BÄTTRE ÄR EN TÅLMODIG MAN ÄN EN STARK → OCH BÄTTRE DEN SOM STYR SITT SINNE ÄN DEN SOM INTAGER EN STAD.

(Mina personliga tankar — världen anser den mäktige mannen stor, den som intar städer; ordet anser den tålmodige
mannen större. arek (H750, långsam) betyder LÅNG — lång i anden innan vrede; och mashal (H4910, härskar) betyder
enligt Strong's att härska, att ha herravälde. Den tålmodige mannen har redan ett rike: sin egen ande, behärskad.)

J. Predikaren 7:8 Ty vinningslystnad gör den vise till en dåre, och mutor fördärva hjärtat.
[H750 arek ⚑]
TY VINNINGSLYSTNAD GÖR DEN VISE TILL EN DÅRE → OCH MUTOR FÖRDÄRVA HJÄRTAT.

(Mina personliga tankar — tålamod och stolthet står emot varandra, ty stolthet kan inte vänta; den måste ha saken NU.
Men bättre är slutet på en sak — och endast den som är tålmodig i anden ser slutet. Håll fast vid detta ord; målgången
kommer att öppna upp det.)

K. Jakobsbrevet 5:7 Så biden nu tåligt, mina bröder, intill Herrens tillkommelse. I sen huru åkermannen

väntar på jordens dyrbara frukt och tåligt bidar efter den, till dess att den har fått höstregn och vårregn.
[G3114 makrothumeo ⚑] [G1551 ekdechomai ⚑] [G1092 georgos ⚑] [G3952 parousia ⚑]

[G3114 makrothumeo ⚑]
VAR TÅLMODIGA INTILL HERRENS TILLKOMMELSE → ÅKERMANNEN VÄNTAR PÅ JORDENS DYRBARA FRUKT + HAR
LÅNGMODIGHET DÄRTILL.

L. Jakobsbrevet 5:8 Ja, biden ock I tåligt, och styrken edra hjärtan; ty Herrens tillkommelse är nära.
[G1448 eggizo ⚑] [G3952 parousia ⚑] [G4741 sterizo ⚑] [G3114 makrothumeo ⚑]

VAREN OCKSÅ I TÅLAMOD + STÄRKEN EDRA HJÄRTAN → HERRENS TILLKOMMELSE ÄR NÄRA.

(Mina personliga tankar — bonden lär vandraren. Han väntar — ekdechomai (G1551, väntar), Strong's för att förvänta,
att se fram emot — och frukten han väntar på är DYRBAR; ingen väntar länge på något värdelöst. Så tålamodets vandring
är en vandring mot en ankomst: var tålmodiga också ni, ty Herren själv kommer nära. Och sterizo (G4741, befästa) är
Strong's för att sätta fast — ett hjärta som är fast satt vandrar inte bort från vägen. Gör dig nu redo för handling; loppet
ligger framför dig.)

III. LÖPA LOPPET — LÅT DET GÄLLA SOM EN SOLDAT I GUDS ARMÉ



(Mina personliga tankar — nu blir vandringen ett lopp, och loppet ett krig. Lägg märke till det stora ordet i detta stadium:
loppet löps MED TÅLAMOD — och själva loppordet, se taggen under det första vittnet, G73, är Strongs strid, kamp,
kämpande, lopp: att löpa detta lopp ÄR att kämpa denna kamp. Guds löpare är Guds soldat: han uthärdar svårigheter, han
trasslar inte in sig, och han överlämnar sin kropps delar åt Gud — och de redskap han överlämnar, se taggen, G3696, är
krigsvapen i det gamla språket.)

A. Hebreerbrevet 12:1 Alltså, då vi nu hava omkring oss en så stor hop av vittnen, må ock vi lägga av
allt som är oss till hinder, och särskilt synden, som så hårt omsnärjer oss, och med uthållighet löpa

framåt i den tävlingskamp som är oss förelagd. [G73 agon ⚑] [G5281 hupomone ⚑]
[G2139 euperistatos ⚑] [G3591 ogkos ⚑] [G3144 martus ⚑]

LÄGG BORT ALL TYNGD + DEN SYND SOM SÅ LÄTT TRASSLAR IN OSS → LÖPA MED TÅLAMOD DET LOPP SOM ÄR OSS
FÖRESATT.

(Mina personliga tankar — här står hela studien i fem ord: LÖP MED TÅLAMOD LOPPET. Tålamod är inte bara den
långsammes dygd; det är löparens styrka. Och löparen färdas lätt — varje börda lagd åt sidan, så att tålamodet ägnas åt
loppet, och inte åt bördan.)

B. Hebreerbrevet 12:2 Och må vi därvid se på Jesus, trons hövding och fullkomnare, på honom, som i
stället för att taga den glädje som låg framför honom, utstod korsets lidande och aktade smäleken för

intet, och som nu sitter på högra sidan om Guds tron. [G5278 hupomeno ⚑] [G5051 teleiotes ⚑]
[G747 archegos ⚑]

SER PÅ JESUS, TRONS UPPHOVSMAN OCH FULLKOMNARE → SOM FÖR DEN GLÄDJE SOM VAR HONOM FÖRESATT
UTHÄRDADE KORSET.

C. Hebreerbrevet 12:3 Ja, på honom, som har utstått så mycken gensägelse av syndare, på honom mån I

tänka, så att I icke tröttnen och uppgivens i edra själar. [G1590 ekluo ⚑] [G2577 kamno ⚑]
[G485 antilogia ⚑] [G5278 hupomeno ⚑]

BETRAKTA HONOM SOM UTHÄRDADE → SÅ ATT I ICKE TRÖTTNEN OCH GIVEN UPP MODET I EDRA SINNEN.

(Mina personliga tankar — vart riktar löparen blicken? Inte mot sina fötter, och inte mot de andra löparna: SE PÅ JESUS.
Loppet sprang han före dig, dess upphovsman och fullkomnare: han uthärdade — hupomeno (G5278, uthärdade), han stod
kvar under — själva korset, för den glädje som väntade honom. När ditt tålamod blir svagt, tänk på HONOM; blicken är
styrkan.)

D. Hebreerbrevet 10:36 I behöven nämligen ståndaktighet för att kunna göra Guds vilja och få vad
utlovat är. [G1860 epaggelia ⚑] [G5281 hupomone ⚑]

NI HAVEN BEHOV AV TÅLAMOD → SEDAN NI HAVEN GJORT GUDS VILJA, MÅ NI FÅ DET UTLOVADE.

(Mina personliga tankar — löparens behov är inte hastighet; predikaren har sagt, loppet tillhör inte de snabba. Löftet står
vid slutet av GÖRANDET, och tålamodet bär den görande från görandet till mottagandet. Du BEHÖVER det: ingen
fullbordar loppet utan det.)

E. Andra Timoteosbrevet 2:3 Bär ock du ditt lidande såsom en god Kristi Jesu stridsman.
[G4757 stratiotes ⚑] [G2553 kakopatheo ⚑]

UTHÅRDIGHET I LIDANDE = SOM EN GOD KRISTI JESU STRIDSMAN.

F. Andra Timoteosbrevet 2:4 Ingen som tjänar i krig låter sig insnärjas i näringsomsorger, ty han vill
vara den till behag, som har tagit honom i sin sold. [G1707 empleko ⚑] [G4754 strateuomai ⚑]

INGEN SOM KRIGAR INVECKLAR SIG I DETTA LIVETS BESTYR → FÖR ATT HAN MÅ BEHAGA DEN SOM HAR UTVALT HONOM
TILL KRIGSMAN.

(Mina personliga tankar — löparen och soldaten är samma person. Löparen lägger av sig varje tyngd; soldaten trasslar
inte in sig: båda reser lätt, och båda gör det för ÖNS blick — den som utvalt honom. Tålamod som frambärs till Gud är en
soldats tålamod: det står fast när köttet vill fly, på samma sätt som en soldat håller sin ställning på den onda dagen.)

G. Andra Timoteosbrevet 2:10 Därför uthärdar jag ståndaktigt allting för de utvaldas skull, på det att
också de må vinna frälsningen i Kristus Jesus och därmed evig härlighet. [G1588 eklektos ⚑]

[G5278 hupomeno ⚑]
JAG UTHÄRDAR ALLT FÖR DE UTVALDAS SKULL → FÖR ATT DE OCKSÅ SKALL VINNA DEN FRÄLSNING SOM ÄR I KRISTUS
JESUS.



(Mina personliga tankar — märk VARFÖR soldaten uthärdar: inte för sin egen skull ensam, utan för de UTVALDAS skull,
så att DE må vinna det. Tålamod som visas som en soldat är tålamod som spenderas för andra människor. Löparen löper
för priset; soldaten uthärdar för hela armén.)

H. Andra Timoteosbrevet 2:12 äro vi ståndaktiga, så skola vi ock få regera med honom. Men förneka vi
honom, så skall ock han förneka oss; [G4821 sumbasileuo ⚑] [G5278 hupomeno ⚑]

ÄRO VI STÅNDAKTIGA, SÅ SKOLA VI OCK FÅ REGERA MED HONOM.

(Mina personliga tankar — se märket, och lägg noga märke till det: ordet som här översätts LIDA är G5278, själva
uthärda-ordet i hela denna studie — om vi UTHÄRDAR, skola vi ock regera med honom. Soldatens lidande och den heliges
tålamod är ett och samma ord; och änden på det ordet är en TRON.)

I. Romarbrevet 6:13 Och ställen icke edra lemmar i syndens tjänst, att vara orättfärdighetsvapen, utan

ställen eder själva i Guds tjänst, såsom de där från döden hava kommit till livet, och edra lemmar i Guds
tjänst, att vara rättfärdighetsvapen. [G3696 hoplon ⚑] [G3936 paristemi ⚑] [G3696 hoplon ⚑]

ÖVERLÄMNA ER SJÄLVA ÅT GUD, SÅSOM DE DÄR ÄRO LEVANDE FRÅN DE DÖDA + OCH ERA LEMMAR ÅT GUD TILL
RÄTTFÄRDIGHETENS VAPEN.

(Mina personliga tankar — hoplon (G3696, instrument) är Strongs rustning, redskap, VAPEN: den överlåtna människans
kroppsdelar är rättfärdighetens vapen i Guds hand. Tålamod är ett sådant vapen — överlämna det, och striden tillhör
HERREN. Ett vapen strider inte för sig självt; det ligger helt och hållet i den hand som håller det.)

J. Galaterbrevet 6:9 Och låtom oss icke förtröttas att göra vad gott är; ty om vi icke uppgivas, så skola vi,
när tiden är inne, få inbärga vår skörd. [G1590 ekluo ⚑] [G1573 ekkakeo ⚑]

OCH LÅTOM OSS ICKE FÖRTRÖTTAS ATT GÖRA VAD GOTT ÄR → SÅ SKOLA VI, NÄR TIDEN ÄR INNE, FÅ INBÄRGA VÅR SKÖRD.

(Mina personliga tankar — bondens ord kommer tillbaka till löparen: I RÄTT TID. Skörden har en fastställd säsong, precis
som loppet har en fastställd mållinje; och det enda sättet att förlora skörden är att ge upp innan den kommer. Att göra
gott, buret med tålamod, är aldrig förgäves sått.)

K. Uppenbarelseboken 14:12 Här gäller det för de heliga att hava ståndaktighet, för dem som hålla
Guds bud och bevara tron på Jesus.» [G5083 tereo ⚑] [G5281 hupomone ⚑]

HÄR GÄLLER DET FÖR DE HELIGA ATT HAVA STÅNDAKTIGHET → FÖR DEM SOM HÅLLA GUDS BUD OCH BEVARA TRON PÅ
JESUS.

(Mina personliga tankar — Gud har en armé, och dess kännetecken är tålamod: HÄR ÄR DE HELIGAS TÅLAMOD. Det är
inte ett tålamod som sitter stilla; det HÅLLER — Guds bud och Jesu tro — på samma sätt som en soldat vaktar det som är
anförtrott honom.)

L. Jesaja 40:31 men de som bida efter HERREN hämta ny kraft, de få nya vingfjädrar såsom örnarna. Så
hasta de åstad utan att uppgivas, de färdas framåt utan att bliva trötta. [H3212 yalak ⚑]

[H7323 ruwts ⚑] [H2498 chalaph ⚑] [H6960 qavah ⚑]
DE SOM BIDA EFTER HERREN HÄMTA NY KRAFT → LÖPA, OCH ICKE TRÖTTNA + VANDRA, OCH ICKE FÖRSMÄKTA.

(Mina personliga tankar — löparen som inte ger upp har hemligheten hos den som väntar: de som VÄNTAR på HERREN
får ny kraft. Väntandet är löparkraften. chalaph (H2498, förnya) är på Strong's att byta, att gå över — den väntandes kraft
byts ut mot HANS. Spring så, och mållinjen ligger framför dig.)

IV. MÅLLINJEN — TÅLAMOD, OCH ORDET, FÖRBLIVER FÖR EVIGT

(Mina personliga tankar — varje lopp har ett slut, och detta slut är inte en mur; det är ett mottagande. Hör vad som
väntar bortom mållinjen för den tålmodige: löftet som ärvs, kronan som ges, förväntningen som inte skall skäras av —
och under allt detta, ordet som utlovade dem alla, vilket varar för evigt. Den tålmodige och det bestående ordet hör
samman: den som gör Guds vilja förblir för evigt, precis som ordet han bevarade.)

A. Hebreerbrevet 6:12 så att I icke bliven tröga, utan bliven efterföljare åt dem som genom tro och

tålamod få till arvedel vad utlovat är. [G3115 makrothumia ⚑] [G3576 nothros ⚑]
SÅ ATT I ICKE BLIVEN TRÖGA → UTAN BLIVEN EFTERFÖLJARE ÅT DEM SOM GENOM TRO OCH TÅLAMOD FÅ TILL ARVEDEL
VAD UTLOVAT ÄR.

B. Hebreerbrevet 6:15 Och när denne tåligt förbidade, fick han så vad utlovat var.
[G2013 epitugchano ⚑] [G3114 makrothumeo ⚑]



OCH NÄR DENNE TÅLIGT FÖRBIDADE → FICK HAN SÅ VAD UTLOVAT VAR.

(Mina personliga tankar — löftesvägen bevisas av en man som slutförde den: EFTER att han hade uthärdat med tålamod,
FICK han det. Det finns ingen annan väg till Guds löften än denna — tro och tålamod — och det är en väg som andra har
fullföljt före dig: bli en efterföljare av dem som har fullföljt.)

C. Romarbrevet 5:4 och ståndaktigheten beprövad fasthet, och fastheten hopp [G1382 dokime ⚑]
[G5281 hupomone ⚑]

TÅLAMOD, BEPRÖVAD FASTHET → BEPRÖVAD FASTHET, HOPP.

D. Romarbrevet 5:5 och hoppet låter oss icke komma på skam; ty Guds kärlek är utgjuten i våra hjärtan

genom den helige Ande, vilken har blivit oss given. [G1680 elpis ⚑]
HOPPET GÖR ICKE TILL SKAMS → GUDS KÄRLEK ÄR UTGJUTEN I VÅRA HJÄRTAN GENOM DEN HELIGE ANDE.

(Mina personliga tankar — lägg märke till var kedjan slutar. Tålamodet frambringar dokime (G1382, erfarenhet) —
Strong's säger prov, något som prövats och befunnits äkta; och provet frambringar hopp; och hoppet kommer inte på
skam. Tålamodet slutar inte i uppgivenhet; det slutar i ett hopp som inte kan komma på skam, utgjutet i hjärtat genom
den Helige Ande.)

E. Jakobsbrevet 1:12 Salig är den man som är ståndaktig i frestelsen; ty när han har bestått sitt prov,

skall han få livets krona, vilken Gud har lovat åt dem som älska honom. [G4735 stephanos ⚑]
[G1384 dokimos ⚑] [G5278 hupomeno ⚑]
SALIG ÄR DEN MAN SOM ÄR STÅNDAKTIG I FRESTELSEN → TY NÄR HAN HAR BESTÅTT SITT PROV, SKALL HAN FÅ LIVETS
KRONA.

(Mina personliga tankar — dokimos (G1384, prövad) är enligt Strongs GODKÄND, liksom metall som har gått igenom
elden. Den första milens prövning har blivit den sista milens godkännande; och kronan är inte lön — den är UTLOVAD, till
dem som älskar honom.)

F. Uppenbarelseboken 2:10 Frukta icke för det som du skall få lida. Se, djävulen skall kasta somliga av
eder i fängelse, för att I skolen sättas på prov; och I skolen få utstå bedrövelse i tio dagar. Var trogen

intill döden, så skall jag giva dig livets krona [G4735 stephanos ⚑] [G4103 pistos ⚑]
FRUKTA ICKE FÖR DET SOM DU SKALL FÅ LIDA → VAR TROGEN INTILL DÖDEN, SÅ SKALL JAG GIVA DIG LIVETS KRONA.

G. Uppenbarelseboken 3:10 Eftersom du har tagit vara på mitt bud om ståndaktighet, skall ock jag taga

vara på dig och frälsa dig ut ur den prövningens stund som skall komma över hela världen, för att sätta
jordens inbyggare på prov. [G3986 peirasmos ⚑] [G5083 tereo ⚑] [G5281 hupomone ⚑]

[G5083 tereo ⚑]
DU HAR BEVARAT MITT TÅLAMODS ORD → SÅ SKALL OCKSÅ JAG BEVARA DIG FRÅN FRESTELSENS STUND.

(Mina personliga tankar — hör studiens största ord: ordet om MITT tålamod — tålamodet är HANS innan det är ditt. Och
bevarandet är fördubblat — se märkena, ett ord, G5083, två gånger: du har BEVARAT mitt ord; jag skall också BEVARA
dig. Den som bevarar hans tålamods ord blir själv bevarad av dess Herre.)

H. Uppenbarelseboken 3:11 Jag kommer snart; håll fast det du har, så att ingen tager din krona.

[G4735 stephanos ⚑] [G2902 krateo ⚑]
HÅLL FAST DET DU HAR → SÅ ATT INGEN TAR DIN KRONA.

(Mina personliga tankar — vid mållinjen är befallningen kort: HÅLL FAST. krateo (G2902, hold fast) är Strongs för att
bruka kraft, att behålla — ett starkt mans grepp. Kronan talas redan om som DIN — din krona; tåligheten är handen som
håller den tills han kommer.)

I. Ordspråksboken 23:18 Förvisso har du då en framtid, och ditt hopp varder icke om intet.
[H8615 tiqvah ⚑]

FÖRVISSO HAR DU DÅ EN FRAMTID → OCH DITT HOPP VARDER ICKE OM INTET.

(Mina personliga tankar — kom ihåg ordet från gångstadiet, bättre är ÄNDEN på en sak — och här är löftet om änden:
SANNERLIGEN FINNS DET EN ÄNDE. Och se på taggen: tiqvah (H8615, förväntan) är dotter till qavah, väntans-ordet, och
Strongs säger att det bokstavligen betyder ETT REP. Den väntande själen är bunden till sin Gud som med ett rep; och ett
rep kan skäras av — men DETTA rep skall INTE skäras av. Den tålmodiges hopp håller ända över mållinjen.)



J. Första Johannesbrevet 2:17 Och världen förgår och dess begärelse, men den som gör Guds vilja, han
förbliver evinnerligen. [G3306 meno ⚑]

VÄRLDEN FÖRGÅS → MEN DEN SOM GÖR GUDS VILJA FÖRBLIR EVINNERLIGEN.

(Mina personliga tankar — ställ detta bredvid löparens behov: I behöven ståndaktighet, på det att, SEDAN I HAVEN GJORT
GUDS VILJA, I mån undfå vad utlovat är. Den ståndaktige mannen är den som gör viljan; och den som gör viljan
FÖRBLIVER I EVIGHET — meno (G3306, förbliva), själva stannords-stammen som ligger dold inne i hupomone. Världen
löper sitt eget lopp och förgås; den ståndaktige mannen förbliver när världen är borta.)

K. Första Petrusbrevet 1:25 men Herrens ord förbliver evinnerligen». Och det är detta ord som har
blivit förkunnat för eder såsom ett glatt budskap. [G3306 meno ⚑]

MEN HERRENS ORD FÖRBLIVER EVINNERLIGEN + OCH DET ÄR DETTA ORD SOM HAR BLIVIT FÖRKUNNAT FÖR EDER SÅSOM
ETT GLATT BUDSKAP.

L. Jesaja 40:8 Gräset torkar bort, blomstret förvissnar, men vår Guds ord förbliver evinnerligen.»
[H1697 dabar ⚑]
GRÄSET TORKAR BORT, BLOMSTRET FÖRVISSNAR → MEN VÅR GUDS ORD FÖRBLIVER EVINNERLIGEN.

(Mina personliga tankar — ställ Petrus bredvid Jesaja, och hör en enda röst: vår Guds ord skall bestå evinnerligen;
Herrens ord varar evinnerligen — och förbliva-ordet, se taggen, G3306, är förbli-ordet. Ordet som du bevarade med
tålamod varar för evigt, och den som gör Guds vilja varar för evigt TILLSAMMANS med det. Intet som väntas på i Gud går
förlorat vid målgången.)

MUN AV TVÅ

Jakobsbrevet 1:3 och veten, att om eder tro håller provet, så verkar detta ståndaktighet.
[G5281 hupomone ⚑] [G2716 katergazomai ⚑] [G1383 dokimion ⚑]

TRO PÅ PROVET = VERKAR TÅLAMOD.

Romarbrevet 5:3 Och icke det allenast, vi till och med berömma oss av våra lidanden, eftersom vi veta
att lidandet verkar ståndaktighet [G5281 hupomone ⚑] [G2716 katergazomai ⚑] [G2347 thlipsis ⚑]

VI TILL OCH MED BERÖMMA OSS AV VÅRA LIDANDEN → EFTERSOM VI VETA ATT LIDANDET VERKAR STÅNDAKTIGHET.

Första Petrusbrevet 1:7 för att, om eder tro håller provet -- vilket är mycket mer värt än guldet, som

förgås, men som dock genom eld bliver beprövat -- detta må befinnas lända eder till pris, härlighet och
ära vid Jesu Kristi uppenbarelse. [G602 apokalupsis ⚑] [G1383 dokimion ⚑]
ERAN TRO PRÖVAD = MYCKET KOSTBARARE ÄN GULD → BEFUNNEN TILL LOV OCH ÄRA OCH PRIS VID JESU KRISTI
UPPENBARELSE.

Andra Korinthierbrevet 13:1 Det är nu tredje gången som jag skall komma till eder;»efter två eller tre

vittnens utsago skall var sak avgöras». [G3144 martus ⚑]
EFTER TVÅ ELLER TRE VITTNENS UTSAGO SKALL VAR SAK AVGÖRAS.

(Mina personliga tankar — tre vittnen, och två par av ett ord. Jakob säger att prövningen av er tro frambringar tålamod;
Paulus säger att bedrövelsen frambringar tålamod — och verk-ordet är ett och samma ord, se taggarna, G2716, att
fullborda. Och Jakobs PRÖVNING och Petrus PROV är också ett och samma ord, G1383: Jakob säger vad prövningen
ÅSTADKOMMER — tålamod; Petrus säger vad prövningen är VÄRD — mycket mer värdefull än guld. Genom två eller tre
vittnens mun är saken fastställd: prövningen är arbetaren, tålamodet är verket, och dess värde är mer än guld.)

SKUGGAN OCH UPPFYLLELSEN

Shadow Job 13:15 Må han dräpa mig, jag hoppas intet annat; min vandel vill jag ändå hålla fram inför

honom. [H3176 yachal ⚑]
MÅ HAN DRÄPA MIG, JAG HOPPAS INTET ANNAT.

Fulfillment Jakobsbrevet 5:11 Vi prisa ju dem saliga, som hava varit ståndaktiga. Om Jobs
ståndaktighet haven I hört, och I haven sett vilken utgång Herren beredde; ty Herren är nåderik och

barmhärtig. [G5056 telos ⚑] [G5281 hupomone ⚑] [G5278 hupomeno ⚑]



VI PRISAR DEM SÄLLA SOM HAR STÅTT FASTA → JOBS TÅLAMOD + HERRENS UTGÅNG = MYCKET BARMHÄRTIG OCH
FÖRBARMANDE.

Fulfillment Första Petrusbrevet 2:21 Ty därtill ären I kallade, då ju Kristus själv led för eder och
efterlämnade åt eder en förebild, på det att I skullen följa honom och vandra i hans fotspår.

[G2487 ichnos ⚑] [G5261 hupogrammos ⚑]
KRISTUS LED OCKSÅ FÖR OSS → OCH EFTERLÄMNADE ÅT OSS ETT FÖREBILD, ATT I SKOLEN EFTERFÖLJA HANS FOTSPÅR.

(Mina personliga tankar — lägg märke till skuggans eget ord: Jobs TILLIT, se taggen, H3176, är väntans ord — Strong's
säger, att vänta, att vara tålmodig, att hoppas. Om han än dräper mig, vill jag ändå VÄNTA på honom — där är hela Jobs
tålamod i en enda rad. Och Jakob öppnar upp slutet av det: ni har SETT det slut som Herren beredde, att Herren är mycket
barmhärtig och full av öm nåd — dräpandet var aldrig slutet; barmhärtigheten var det. Och den verkliga saken är större
än skuggan: en större än Job har lidit, och lämnat oss ett exempel — hupogrammos (G5261, exempel), Strong's en avskrift
lagd under, att spåra av — så att ni skulle följa i hans FOTSPÅR. Tålamodets vandring är en vandring i redan tryckta steg;
följ dem till slutet, och slutet är barmhärtighet.)

STÄNGNING

Första Petrusbrevet 5:10 Men all nåds Gud, som har kallat eder till sin eviga härlighet i Kristus, sedan I
en liten tid haven lidit, han skall fullkomna, stödja, styrka och stadfästa eder. [G2311 themelioo ⚑]

[G4599 sthenoo ⚑] [G4741 sterizo ⚑] [G2675 katartizo ⚑] [G3958 pascho ⚑]
GUDEN AV ALL NÅD → SEDAN I HAFT LIDIT EN LITEN TID → SKALL FULLKOMNA, STYRKA, KRAFTIGA OCH GRUNDFÄSTA
EDER.

Romarbrevet 15:13 Men hoppets Gud uppfylle eder med all glädje och frid i tron, så att I haven ett
överflödande hopp i den helige Andes kraft. [G4137 pleroo ⚑] [G1680 elpis ⚑]

HOPPETS GUD UPPFYLLE EDER MED ALL GLÄDJE OCH FRID I TRON → SÅ ATT I MÅN HAFVA ÖFVERFLÖD I HOPPET.

(Mina personliga tankar — samla nu ihop hela vägen hem, och lägg märke till de Guds namn som bar den. Krypandet
började hos TÅLAMODETS Gud, som ger tålamod genom skrifterna, och som väntade på dig innan du kunde vänta på
honom. Gåendet klädde det dag för dag: besitt din själ, ha tålamod med alla, vila i HERREN och gräm dig inte. Loppet
sprang med det och offrade upp det: löp med tålamod, lid ont såsom en god krigsman, och om vi lida, skola vi ock regera
med honom. Och målsnöret tar emot genom det: genom tro och tålamod ärven löftena; förvisso finns det en ände, och ditt
hopp skall inte bli avskuret. Hör nu de två namnen som står vid mållinjen: ALL NÅDS Gud, som efter en liten tids lidande
skall fullkomna, befästa, styrka och grundfästa dig; och HOPPETS Gud, som uppfyller dig med all glädje och frid i tron.
Han som lärde dig att gå skall föra dig över mållinjen — efter lidandet, grundfästandet; och hoppet låter oss icke komma
på skam. Gå vidare, och vänta väl: Herren är nära.)

ÖVNINGSFRÅGOR

1. Jakob 1:3 — och veten, att om eder tro håller provet, så verkar detta:

a) gudsfruktan

b) ståndaktighet
c) hopp

2. Lukas 21:19 — Genom att vara ståndaktiga skolen I vinna edra:

a) själar

b) hjärtan
c) löften

3. Hebreerbrevet 12:1 — må ock vi lägga av allt som är oss till hinder, och särskilt synden, som så
hårt omsnärjer oss, och med uthållighet löpa framåt:

a) detta livets angelägenheter

b) glädjen som låg framför honom
c) den tävlingskamp som är oss förelagd



4. Hebreerbrevet 10:36 — I behöven nämligen ståndaktighet för att kunna göra Guds vilja och få
vad utlovat är:

a) livets krona
b) löftet

c) det tidiga och sena regnet

5. Kolosserbrevet 1:11 — Uppfyllda av kraft till att bevisa ståndaktighet och tålamod i allt, med:

a) mildhet
b) mildhet

c) glädje

6. 2 Timothus 2:12 — Om vi äro ståndaktiga, så skola vi ock:

a) regera med honom
b) uppnå frälsningen

c) ta emot löftet

7. Uppenbarelseboken 3:10 — Eftersom du har tagit vara på mitt bud om ståndaktighet, skall ock

jag taga vara på dig och frälsa dig ut ur:

a) synden som lätt snärjer oss

b) prövningens stund
c) världen som förgår

SVARSNYCKEL: 1-b, 2-a, 3-c, 4-b, 5-c, 6-a, 7-b

HUR DENNA STUDIE FÖRGRENAR SIG

HUR SKUGGAN GER LJUS: JOB SADE, OM HAN DRÄPER MIG, VILL JAG ÄNDÅ FÖRTRÖSTA PÅ HONOM (JOB 13:15), OCH HANS
FÖRTRÖSTANSORD ÄR VÄNTANSORDET (H3176 — HOPPAS, DRÖJA, FÖRTRÖSTA, VÄNTA) — STÄLL DET BREDVID SALIGA ÄRO
ALLA DE SOM FÖRBIDA HONOM (JESAJA 30:18) OCH I HAVEN HÖRT OM JOBS STÅNDAKTIGHET (JAKOB 5:11), REDO FÖR SIN
EGEN STUDIE.

HUR DET NYA FÖRBUNDET FÖRKLARAR DET: TILL FÄDERNA SADES DET, VILA I HERREN, OCH VÄNTA TÅLIGT PÅ HONOM
(PSALM 37:7); TILL OSS SÄGS DET, LÅT OSS LÖPA MED TÅLAMOD DET LOPP SOM ÄR OSS FÖRELAGT (HEBREERBREVET 12:1) —
VÄNTANDET HAR BLIVIT ETT LÖPANDE, OCH BÅDA ÄR ETT OCH SAMMA TÅLAMOD.

HUR ORDEN SPELAR ROLL: TÅLAMODET I HEBREERBREVET 12:1 (G5281) ÄR ETT KVARSTÅENDE UNDER, OCH
TÅLMODIGHETEN I HEBREERBREVET 6:12 (G3115) ÄR ETT LÅNGT SINNE, SENT TILL VREDE — LOPPET KRÄVER DET ENA,
LÖFTET KRÄVER DET ANDRA; OCH KOLOSSERBREVET 1:11 STÄLLER BÅDA I EN ENDA RAD — LÄGG MÄRKE TILL VILKET ORD
SOM STÅR VAR, OCH VARFÖR.

HUR DET STRÄCKER SIG TILL EVIGHETEN: DEN SOM GÖR GUDS VILJA FÖRBLIVER EVINNERLIGEN (1 JOHANNES 2:17), OCH I
HAVEN BEHOV AV STÅNDAKTIGHET, FÖR ATT, SEDAN I HAVEN GJORT GUDS VILJA, KUNNA UNDFÅ VAD UTLOVAT ÄR
(HEBREERBREVET 10:36) — DEN TÅLIGE GÖRARE AV VILJAN ÄR DEN MAN SOM LEVER FÖR EVIGT.

SIDOSPÅR: BONDMANNEN SOM VÄNTAR PÅ JORDENS DYRBARA FRUKT (JAKOB 5:7) STÅR BREDVID DEN GODA JORDEN SOM
BÄR FRUKT MED TÅLAMOD (LUKAS 8:15) — SÅNINGSMANNEN, JORDEN OCH TÅLAMODETS SKÖRD, REDO FÖR SIN EGEN
STUDIE.

MÖJLIG UPPENBARELSE: ORDET SOM ÅTERGES LIDA I 2 TIMOTEUS 2:12 (G5278) ÄR JUST UTHÄRDA-ORDET I DENNA STUDIE
— OM VI LIDA ÄR OM VI UTHÄRDA, OCH ÄNDEN DÄRAV ÄR EN TRON; OCH FÖRVÄNTAN I ORDSPRÅKSBOKEN 23:18 (H8615,
TIQVAH) ÄR PÅ DET GAMLA TUNGOMÅLET BOKSTAVLIGEN ETT REP, DOTTER TILL VÄNTA-ORDET QAVAH (H6960) — DEN
VÄNTANDE SJÄLEN ÄR BUNDEN VID GUD SOM ETT REP, OCH DET REPET SKALL ICKE AVSKÄRAS.
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